
Display Mod

USER GUIDE



The Basics

1. USB-C Port
2. Power Button
3. Micro-HDMI Cable
4.  Battery Status Indicator

CHARGING 
Connect your Display Mod to a USB charger or computer using the included USB-C 
cable. It will take about 1 to 1.5 hours to fully charge the battery. Charge time will 
vary depending on your charging method. Charging with a computer will take longer 
than using a standard phone charger. You can see the charge status by checking the 
battery status indicator .

BATTERY LIFE 
The Display Mod battery can power the screen continuously for up to 2 hours. 
Battery life may vary based on usage and other external conditions.

Heads Up: The battery status indicator shows your Display Mod’s battery life. Check 
your camera’s touch screen to see your camera’s battery life.

Battery

Note: Camera and Media Mod are not included. 

Mounting

FOLDING DESIGN 
Screen folds down when not in use.
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Using Your Display Mod

Press the Power button on your Display Mod to turn it on and see the live view  
from your camera. 

Heads Up: Your Display Mod will turn itself off if it doesn’t receive a signal from your 
camera for more than 5 minutes.

SWITCHING SCREENS  
Press the Power button when your Display Mod is on to switch back and forth 
between your camera’s screen and Display Mod screen.

Heads Up: Only one screen can be active at a time. Camera controls can only be 
accessed with your camera’s touch screen.

POWERING OFF   
Press and hold the Power button for 4 seconds.

RESETTING YOUR DISPLAY MOD   
Press and hold the Power button for 8 seconds.

WARNING: Display Mod  
is not waterproof.

Accesorio de pantalla

GUÍA DEL USUARIO



Nota: La cámara y el accesorio multimedia no están incluidos. 

Montaje

DISEÑO PLEGABLE 
La pantalla se puede plegar cuando no se esté usando.

Aspectos básicos

1. Puerto USB-C
2. Botón de encendido
3. Cable micro HDMI
4.  Indicador de estado de la batería

CARGA 
Conecta el accesorio de pantalla al cargador USB o al ordenador mediante el cable 
USB-C incluido. La batería tarda aproximadamente de 1 a 1,5 horas en cargarse por 
completo. El tiempo de carga variará en función del método de carga. La carga 
mediante un ordenador llevará más tiempo que usando un cargador de teléfono 
estándar. Puedes ver el estado de carga mediante el indicador de estado de 
la batería .

DURACIÓN DE LA BATERÍA 
La batería del accesorio de pantalla permite suministrar alimentación a la pantalla 
durante un máximo de 2 horas. La duración de la batería puede variar en función 
del uso y otras condiciones externas.

Atención: El indicador de estado de la batería indica la duración de la batería del 
accesorio de pantalla. Consulta la pantalla táctil de la cámara para ver la duración 
de la batería de la cámara.

Batería
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Uso del accesorio de pantalla

Pulsa el botón de encendido del accesorio de pantalla para encenderlo y 
disfrutar de la visualización en directo de la cámara. 

Atención: El accesorio de pantalla se apagará si no recibe una señal de la cámara 
durante más de 5 minutos.

CAMBIO DE PANTALLAS 
Pulsa el botón de encendido cuando el accesorio de pantalla esté encendido 
para cambiar entre la pantalla de la cámara y la pantalla del accesorio de 
pantalla.

Atención: Solo puede haber una pantalla activa a la vez. Solo se puede acceder a 
los controles de la cámara mediante la pantalla táctil de la cámara.

APAGADO 
Mantén pulsado el botón de encendido durante 4 segundos.

REINICIO DEL ACCESORIO DE PANTALLA 
Mantén pulsado el botón de encendido durante 8 segundos.

ADVERTENCIA: El accesorio 
de pantalla no es sumergible.

Näyttölisäosa

KÄYTTÖOPAS



Huomautus: Ei sisällä kameraa eikä medialisäosaa. 

Kiinnittäminen

TAITETTAVA 
Näytön voi taittaa alas, kun sitä ei tarvita.

Perusasiat

1. USB-C-liitäntä
2. Virtapainike
3. Mikro-HDMI-johto
4.  Akun varaustilan osoitin

LATAAMINEN 
Yhdistä näyttölisäosa USB-laturiin tai tietokoneeseen mukana toimitetulla  
USB-C-kaapelilla. Akun lataaminen täyteen kestää noin 1–1,5 tuntia. Latausaika 
riippuu lataustavasta. Tietokoneella lataus kestää kauemmin kuin tavallisella 
puhelimen laturilla. Voit tarkistaa latauksen tilan akun varaustilan osoittimesta .

AKUN KESTO 
Näyttölisäosan akku antaa näytölle virtaa jopa 2 tunnin ajan. Akun kesto voi 
vaihdella käytön ja muiden ulkoisten olosuhteiden mukaan.

Huom. Akun varaustilan osoitin näyttää näyttölisäosan akun tilan. Kameran akun 
tila näkyy kameran kosketusnäytössä.

Akku
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Näyttölisäosan käyttäminen

Käynnistä näyttölisäosa painamalla sen virtapainiketta. Lisäosa näyttää 
kameran reaaliaikaisen näkymän. 

Huom. Näyttölisäosa sammuu automaattisesti, jos se ei vastaanota signaalia 
kamerasta yli viiteen minuuttiin.

NÄYTÖN VAIHTAMINEN  
Voit vaihtaa kameran näytön ja näyttölisäosan välillä painamalla näyttölisäosan 
virtapainiketta.

Huom. Vain yksi näyttö voi olla käytössä kerrallaan. Kameran toimintoja voi käyttää 
vain kameran kosketusnäytöllä.

SAMMUTTAMINEN  
Pidä virtapainiketta painettuna neljän sekunnin ajan.

NÄYTTÖLISÄOSAN NOLLAAMINEN   
Pidä virtapainiketta painettuna kahdeksan sekunnin ajan.

VAROITUS: Näyttölisäosa ei 
ole vesitiivis.

Dodatek Display Mod

INSTRUKCJA OBSŁUGI



Uwaga! Kamera oraz dodatek Media Mod nie są dołączone do zestawu. 

Mocowanie

SKŁADANA KONSTRUKCJA 
Gdy ekran nie jest używany, można go złożyć.

Informacje podstawowe

1. Port USB-C
2. Przycisk zasilania
3. Kabel Micro-HDMI
4.  Wskaźnik statusu naładowania 

akumulatora

ŁADOWANIE 
Podłącz dodatek Display Mod do ładowarki USB lub komputera za pomocą 
dołączonego kabla USB-C. Pełne naładowanie akumulatora trwa od 1 do 1,5 godz. 
Czas ładowania może różnić się w zależności od wybranej metody ładowania. 
Ładowanie za pomocą komputera będzie wolniejsze niż w przypadku korzystania 
z ładowarki do smartfona. Status naładowania można sprawdzić za pomocą 
wskaźnika poziomu naładowania akumulatora .

CZAS PRACY AKUMULATORA 
Akumulator dodatku Display Mod może zasilać ekran bez przerwy do dwóch 
godzin. Czas pracy akumulatora może różnić się w zależności od sposobu 
użytkowania oraz warunków zewnętrznych.

Uwaga! Wskaźnik statusu naładowania pokazuje pozostały czas pracy akumulatora 
dodatku Display Mod. Poziom naładowania akumulatora kamery można sprawdzić 
na ekranie dotykowym kamery.

Akumulator
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Używanie dodatku Display Mod

Naciśnij przycisk zasilania dodatku Display Mod, aby go włączyć i zobaczyć 
podgląd na żywo z obiektywu kamery. 

Uwaga! Dodatek Display Mod wyłączy się automatycznie, jeśli nie otrzyma sygnału 
z kamery przez co najmniej pięć minut.

PRZEŁĄCZANIE SIĘ MIĘDZY EKRANAMI  
Gdy dodatek Display Mod jest włączony, możesz naciskać przycisk zasilania, 
aby przełączać się między ekranem kamery a ekranem dodatku Display Mod.

Uwaga! Tylko jeden ekran może być włączony w danym momencie. Kamerą można 
sterować tylko za pomocą ekranu dotykowego wbudowanego w kamerę.

WYŁĄCZANIE ZASILANIA   
Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez cztery sekundy.

RESETOWANIE DODATKU DISPLAY MOD   
Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez osiem sekund.

OSTRZEŻENIE! Dodatek 
Display Mod nie jest 
wodoszczelny.

Модуль-экран

РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ



Примечание. Камера и медиамодуль не входят в комплектацию. 

Сборка и крепление

СКЛАДНАЯ КОНСТРУКЦИЯ 
Когда экран не используется, его можно сложить.

Общие сведения

1. Порт USB-C
2. Кнопка питания
3. Кабель Micro-HDMI
4.  Индикатор состояния 

аккумулятора

ЗАРЯДКА 
Подключите модуль-экран к зарядному устройству USB или компьютеру с 
помощью кабеля USB-C из комплекта поставки. Полная зарядка аккумулятора 
занимает приблизительно 1–1,5 ч. Продолжительность зависит от способа 
зарядки. Зарядка с помощью компьютера занимает больше времени, чем при 
использовании стандартного зарядного устройства для телефона. Состояние 
заряда можно узнать, проверив индикатор состояния аккумулятора .

ВРЕМЯ РАБОТЫ ОТ АККУМУЛЯТОРА 
Аккумулятор модуля-экрана обеспечивает до 2 часов непрерывной работы 
экрана. Время работы от аккумулятора может различаться в зависимости от 
активности использования и других внешних условий.

Внимание! Индикатор состояния аккумулятора показывает время работы 
модуля-экрана от аккумулятора. Проверьте ресурс аккумулятора камеры на 
сенсорном экране камеры.

Аккумулятор
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Использование модуля-экрана

Нажмите кнопку питания на модуле-экране, чтобы включить его и видеть 
изображение с камеры в режиме реального времени. 

Внимание! Модуль-экран автоматически выключится, если не будет получать 
сигнал от камеры в течение более 5 минут.

ПЕРЕКЛЮЧЕНИЕ ЭКРАНОВ  
Нажимайте кнопку питания при включенном модуле-экране, чтобы 
переключаться между экраном камеры и модулем-экраном.

Внимание! Одновременно может использоваться только один экран. Доступ 
к элементам управления камерой можно получить только на сенсорном 
экране камеры.

ВЫКЛЮЧЕНИЕ   
Нажмите кнопку питания и удерживайте ее в течение 4 секунд.

СБРОС МОДУЛЯ-ЭКРАНА   
Нажмите кнопку питания и удерживайте ее в течение 8 секунд.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. 
Модуль-экран не является 
водонепроницаемым.

Visningsmodul

ANVÄNDARHANDBOK



Obs! Kamera- och mediamodulen ingår inte. 

Montering

FÄLLBAR UTFORMNING 
Du kan fälla ned skärmen när du inte använder den.

Grunderna

1. USB-C-port
2. Strömknapp
3. Mikro-HDMI-kabel
4.  Batteristatusindikator

LADDNING 
Anslut visningsmodulen till en USB-laddare eller dator med den medföljande USB-C-
kabeln. Det tar 1–1,5 timme att ladda batteriet. Laddningstiden beror på laddningsmetoden. 
Det tar längre tid att ladda med en dator än med en vanlig telefonladdare. Om du vill visa 
laddningsstatusen använder du batteristatusindikatorn .

BATTERITID 
Du kan använda batteriet i visningsmodulen till att driva skärmen kontinuerligt i upp till 
två timmar. Batterilivslängden kan variera beroende på användning och andra externa 
förhållanden.

Obs! Batteristatusindikatorn anger batteritiden för visningsmodulen. Om du vill 
kontrollera batteritiden för kameran använder du pekskärmen på kameran.

Batteri
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Använda visningsmodulen

Tryck på strömknappen på visningsmodulen för att visa kamerans realtidsvy. 

Obs! Visningsmodulen stängs av automatiskt om den inte tar emot någon signal 
från kameran på mer än fem minuter.

VÄXLA SKÄRM 
Om du vill växla mellan skärmen på kameran och skärmen på visningsmodulen 
trycker du på strömknappen när visningsmodulen är på.

Obs! Endast en skärm kan vara aktiv. Om du vill få tillgång till kamerakontrollerna 
använder du pekskärmen på kameran.

STÄNGA AV 
Håll ned strömknappen i fyra sekunder.

ÅTERSTÄLLA VISNINGSMODULEN 
Håll ned strömknappen i åtta sekunder.

VARNING! Visningsmodulen 
är inte vattentät.
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